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FTA を避 ける英語 の ス トラテジ ー

津 田早苗

　Br。wn ＆ Levinson（1987 ）は 、 待遇表現 と して の p。litenessは普遍 的 な もの で ある と主

張 して い る 。 しか し、堀 （1996 ）、津 田 （1994 ：131 −149 ）な どで 指摘 して い る よ うに 、

英語圏 と 日本 にお ける p。litenessの 概念には差が ある 。 おお まか に言 えば、英語 圏の 人々

に と っ て 、 気安 さ （friendliness）が politenessの 大切 な表現の
一

つ で あるの に対 し、　 B本

にお い て politenessは敬語 と も訳 され る ように、 て い ねい な表現 （formality）と強 く結 び

つ い て い る 。

　私 た ちは対人 関係 に お い て 、 相手に不 利益 なこ とを言わ なけれ ばな らない 場 面 、 お互 い

の 意見が 一致 しない 場合な どに遭 遇 する と、その よ うな FTA （Face　Threatening　Act 一

相手の フ ェ イス をお びや か す ような行動）を避 けるた めの strategy をとらざる を得な い 。

当然 な こ とで あるが 、 英語 圏の 人々 が 、 FTA の 関与する あ らゆ る状 況で
、 言 い たい こ と

を率直に 述 べ て い る わ けで は な い
。 しか し、英語 圏 と日本で は 、 FTA を避 け る strategy

に関 して も異な るの で あ る 。

　FTA を避けつ つ 言い たい こ とを表現 をする ための
一

般的な strategy は、 間接表現 で あ

る 。 蜿曲に表現 し、 相手 に察 して もらうの が 日本 的 コ ミ ュ ニ ケ
ー

シ ョ ン で あ る とい うの が

定説 とな っ て い る 。 英語圏の 人 々 は 、ギ リシ ャ ・ロ ー
マ 時代以来の レ トリッ クや シ ェ

ー
ク

ス ピァ劇 に見 られ る よ うな多彩な比喩表現 などを言語的な遺産 として所有 して い る の で 言

語 に よる表現が
一

般 的に得意で ある 。 日本 とは異な り言語 に表現する こ とを重 要視する英

語圏の 文化 にお い て 、 FTA に どの よ うな対処する の で あろ うか 。

　Grimshaw （1990）は、 さまざまな対人 関係における対立 を扱 っ た論文集 で あるが 、その

中 で Eder （1990 ：76）は 、 相手に悪態を つ き、 言わ れた相手も負けずに言い 返す ritual

insultを と りあげて い る 。

　　　 Boy：　 All　these　girls　are 　dogs！

　　　 Tricia：Oh，　but　you
脚

re 　a 　real 　fox．

　こ の 対話 に お い て 、 Boy は 「女はみ ん な犬 （悪 〉だ」と言 っ た もの の 、 「で も 、 あ な た

は本当 に狐ね （か しこ い わ 二 ずる い わ）」 とい う Triciaの こ とば に対 して 言 い 返 すこ と

が で きな い 。 この や りと りに関 して Eder は、　Triciaが Boy の ritual 　lnsultに 対 して 同 じ

ような表現 を使 い
、 相手の 自尊心をくす ぐり、 皮肉を こ め る こ とに よ っ て 相手 よ り優位 に

た っ て い る と説明 して い る 。 こ の よ うな機転や ユ
ーモ ア に よ っ て Triciaは 自分の faceを

保持 し、 FTA を p。sitive　politenessに よっ て 処理 した と言え よう。 Eder は 、

一
般 的に女

性 は 、 Triciaの ように上 手に言 い 返すこ とが期待されて い る ritual　inSllltに慣 れて い な い

と指摘 して い る 。

　 同 じ論文集の 中 で 、Tannen （1990 ）は 、
　 Harold　Pinterの 劇 Betrayal の 中で

、 登場人物

が 自分 の 相手 と対立する考え をの べ る こ とな く、沈黙 に よ っ て 相手 に対処す る例 をあげて

い る。 また別の 所で も （1989｝、他の 人に言 うべ きこ とを残 して お くた めに も、 言わ な く

て もよい こ とは 言 わ な い で お く、 とい う点で 沈黙の重要性を指摘 して い る 。

　今回 の ワ
ー

ク シ ョ ッ プで は 、
こ こ にあげた よ うな英語の FTA の対処 の 仕方 を考察 し、

日本 語 と比較す る 。
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